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Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368 

Regionalm centar Zagreb

Ulica grada Vukovara 70

HR-10000 Zagreb

Nadlezni trgovacki sud Trgovacki sudu Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-1553/2024

ciMAMCijgff-A AGENCIJA
糊細'eVIDENTlRANJ|

1 P.OH圓U §§N0VA ZA PLACANJE
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PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime 1 prezime / tvrtka ill naziv:

IMPULS-LEASING d.o.o.

OIB:

65918029671 

Adresa/ sjediste:

Velimira Skorpika 24/L Zagreb

■ - ■. -

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv:

IB informaciiske tehnologne i.d.o.o.

OIB:

75620792051 

Adresa / sjediste:

Kardinala Aloiziia Stepinca 2, Qgulin

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

1.Ugovor o financnskom leasingu s neprotni eniivom nominalnom kamatnom stopom br. 
55456

. . .:■ + ... ... .. . .

. ■ ■ . ■ .. . . .....

. '..... ■ ...... ...

Iznos dospjele trazbine 17,333,54 EUR 

Glavnica 17.333.54 EUR 

Kamate 0,00 EUR

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog postupka



項

0,00 flaf)

Dokaz 〇 postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

1.Informativni obracun po ugovoru br. 55456

Vjerovnik raspolaze ovrsnom ispravom DA / NE za iznos: 21.031，31 EUR

Naziv ovrsne isprave:

1.Zaduznica OV-1336/2023

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbme (kn)

Razlucm vjerovnik odnce se prava na odvojeno namirenje ODRICLM / NE uDRIGEM

Razlucm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restmkturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:
Pravna osnova izlucnog prava

1.Ugovor o financiiskom leasingu s nepromieniivom nominalnom kamatnom stopom br.
55456

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo

1.RENAULT CAPTUR EVOLUTION TCE 90. godina proizvodnie 2023, broi sasiie:
VF1RJB00269874286

Izlucm vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM



Mjesto i datum 

Zagreb, 01.07.2024.gpdine

Potpis vjerovnika

WvsEmCKO druStvo/law FIRM

ODVjETOlK ZLATKO KNEZOVIC
RadniCku ば仙54,100(K) Zagreb



KNEZOVIC

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovomoscu za leasing，sa sjedistem u 

Zagrebu, Velimira Skorpika 24/1，upisano u 

sudski registar Trgovackog suda u Zagrebu 

pod maticnim brojem subjekta upisa (MBS): 

080575661，osobni identifikacijski broj (OIB): 

65918029671(dalje u tekstu: ”Dru§tvo“)daje 

sljedecu

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom 

odgovomoscu za leasing, mit Sitz in Zagreb， 
Velimira Skorpika 24/1, eingetragen im 

Firmenbuch des Handelsgerichtes Zagreb unter 

der Matrikelnummer (MBS): 080575661， 
personliche Identifikationsnummer (OIB): 
65918029671(im Weiteren:，，Gesellschaft“i， 

erteilt folgende

PUNOMOC VOLLMACHT

kojom ovlascuje odvjetnike u Odvjetnickom 

drustvu KNEZOVIC & Partneri j.t.d，Zlatka 

Knezovica, Marijanu Zvizdic，Ivanu Brekalo 

Knezovic i Juliana Nikolu Nincevica sa 

sjedistem u Zagrebu，Radnicka cesta 54，da 

zastupaju Drustvo u predstecajnoiri postupku 

koji je otvoren nad drustvom IB informacijske 

tehnologije j.d.o.o. sa sjedistem u Ogulinu, 

Kardinala Alojzya Stepinca 2, osobni 

identifikacijski broj (OIB): 75620792051 a 

koji postupak se vodi pred Trgovackim sudom 

u Zagrebu, poslovni broj: St-1553/2024.

mit welcher die Rechtsanwalte der 

Rechtsanwaltsgesellschaft Oavjetnicko drustvo 

KNEZOVIC & Partneri j.t.d,5 mit Sitz in 

Zagreb, Radnicka cesta 54，Zlatko Knezovic, 

Marijana Zvizmc，Ivana Brekalo Knezovic und 

Julian Nikola Nincevic bevollmachtigt werden, 

die Gesellschaft im Konkursverfahren, welches 

uber dem Vermogen der IB informacijske 

tehnologije j.d.o.o. mit Sitz in Gospic， 
Kardinala Alojzija Stepinca 2, ppersonliche 

Identifikationsnummer (OIB): 75620792051, 

eroffiiet worden ist， und vor dem 

Handelsgericht in Zagreb unter der 

Geschaftszahl St-1553/2024 gefiihrt wird, zu 

vertreten.

Ovlascujemo naprijed navedene odvjetnike da 

nas zastupaju u svim nasim pravnim 

poslovima pred sudom i upravnim tyelima te 

da zbog zastite i ostvarenja nasih na zakonu 

osnovanih prava i interesa poduzimaju sve 

pravne radnje i upotrijebe sva u zakonu 

predvidena sredstva.

Wir bevollmachtigen die vorstehend 

aufgefuhrten Rechtsanwalte, uns in alien 

unseren Rechtsgeschaften vor Gericht und vor 

den Behorden zu vertreten，sowie zum Schutze 

und zur Verwirklichung unserer auf dem 

Gesetz grundenden Rechte und Interessen alle 

Rechtshandlungen vorzunehmen und alle 

gesetzlich vorgesehenen Mittel einzusetzen.

Odyjetnicko dru§tvo KNEZOVIC & Partneri j.t.d. * Radnicka cesta 54 * Green Gold Centar-R3 * HR-10000 Zagreb * Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * 01B: 53392825913 * Clanovi druStva: Zlatko Knezovic, Marijana Zvizdi^, Ivana Brekalo Knezovid, Julian Nikola Nincevi6 

IBAN: HR0424020061100728990 * Erste & Steiennarkischebank d.A * SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)1 3815150 * F: +385⑼13891229 * E: ofBce@knezovic-office.hr * W: www.knezovic-office.hr
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KNEZOVIC

Drustvo pristaje da odvjetnike Odvjetnickog 

drustva KNEZOVIC & Partneri j.t.d. 
zamjenjuju Karlo Golubic, mag. iur., Marko 

Pavlinic, mag. iur. i Ivan Cavar, mag. iur. koji 

su zaposleni u Odvjetnickom drustvu 

KNEZOVIC & Partneri j.t.d. u svojstvu 

odvjetnickih vjezbenika.

Die Gesellschaft stimmt zu5 dass die 

Rechtsanwalte der Rechtsanwaltsgesellschaft 

Odvjetnicko drustvo KNEZOVIC & Partneri 

j.t.d” von Karlo Golubic, mag. iur. und Marko 

Pavlinic, mag. iur. und Ivan Cavar, mag. iur. 
welche in der Rechtsanwaltsgesellschaft 

Odvjetnicko drustvo KNEZOVIC & Partneri 

j.t.d. als Rechtsanwaltsanwarter beschaftigt 

sind, vertreten werden.

U/In Zagreb⑼ dana/den 21.06.24 (•)

IMPULS-LEASING d.o.o.

zastupano po / v如reten durelt-^'

:tor/ Geschaftsfiihrergg，dir(Mag. Armin Franz Tej

Marin Juraic, direktor/Geschaftsfuhrer

Odvjetnicko druStvo KNEZOVie& Partneri j.t.d * Radnicka cesta 54 * Green Gold Centar - R3 * HR-10000 Zagreb * Hrvatska / Croatia / Kroatien 
MBS: 080953277 * OIB: 53392825913 * Clanovi druStva; Zlatko Knezovic, Marijana Zvizdic, Ivana Brekalo Knezovic, Julian Nikola NinCcvic 

I ban： HRO424020061100728990 * Erste & Steiennarkischebank d.d. * SWIFT/BIC: ESBCHR22 
T: +385 (0)13815150* F: +385 (0)1 3891229 * E: office@knezovic-office，hr* W: www.knezovic-office.hr
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S po§tovanjem,

IMPULS-LEASING d 0.0.
Ivan Kani§ki
Tel: +38516410 496
Faks:

E-mail: kaniski@impuls-leasing.hr

■棚刪67i,PDV-ID:H議即細，
測FT: KALCHR2X..BAN: HR64J4000"si fSL apTal HR1024840081105944602, Karlovacka banka d.d.( Karlovac,

：ejn, kapital. 20a000'00 EURu 瞻cu, uplacen u cijelosti, maticni broj poslovnog subjekta: 02125013 
danovi uprave: mag. Armin Franz Tengg. Marin Juraic, dipl. oec.

Primatelj leasinga:
旧 INFORWIACIJSKE TEHNOLOGIJE J.D.O.O.
ALOJZIJA STEPINCA 2
OGULIN

47300 OGULIN
O旧： 75620792051
PB/MB: 04698525

INFORMATIVNI OBRACUN PO UGOVORU 55456

Broj ugovora:
Objekt leasinga:
Broj Sasije / serijski broj: 
Vrsta obracuna:
Vrsta leasinga:

HRVATSKA

IMPULS-LEASING d.o.o.
Velimira Skorpika 24/1 
HR -10090 Zagreb 
T +385134 58 555 
F +385134 58 444 
E impuls-leasing@impuls-leasing.hr 
www.impuls-leasing.hr

Datum obraeuna: 20.6.2024.
Datum raskida: 20.6.2024.

55456

RENAULT CAPTUR EVOLUTION ICE 90 
VF1RJB00269874286 
Raskid zbog neplacanja 
Financijski leasing

A. OSTATAK VRIJEDNOSTI OBJEKTA LEASINGA/ GLAVNICE NA DAN OBRACUNA:

Ostatak vrijedncsti objekta leasinga / glavnice: 16.828,68 EUR
UKUPNIIZNOS OBRACUNA

16.828,68 EUR

B, NEPLACENE OBVEZE:
o Po radunima za mjesefine rate: 0,00 EUR
0 Po raaunima za zatezne kamate: 0,00 EUR
0 Po ostalim rafiunima: 0,00 EUR

UKUPNI IZNOS NEPLACENIH OBVEZA: 0,00 EUR
c. NAKNADE:

Naknada §tete zbog nedostizanja ugovorenog trajanja ugovora 504,86 EUR
UKUPNI IZNOS NAKNADA：~'

504,86 EUR

D_ IZNOS DUGOVANJA (A.+B.+C.):
17.333,54 EUR

Informativm obraeun vazi na dan izdavanja obra5una, a najkasnije do izdavanja prvog sljededeg ra6una za
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□ Lako dostavno vozilo □ Gospodarsko vozilo ["""| Radni stroj □
□ Motociki □ Kamperi i kamp kucice | | Prikolica □
□ Rabljeno

Prikolica

し ako eSektricno vozifo

UGOVOR 0 FINANCUSKOM LEASINGU s nepromjenjtvom nominalnom 

kamatnom stopom br_

IMPLJLS
.年. m 声デノー

1 靡しJL:，二、二 

HR レ％ ?'5'/<4

55456

(dalje u tekstu takcder: Ugovor), zakijucen izmedu drustva IMPULS - LEASING d.o.o., sa sjedistem u 10090 Zagreb, Ulica Velimira Skorptka 24/1, MBS： 080575661, osobni 
identifikacijski broj (OIB): 65918029671,(u daljnjem tekstu: JL") i sljedeceg：

PRiMATEUA LEASINGA：

Ime i prezime/ivrtka: 

Prebivaliste/sjediste： 

O旧：

旧 INFORMAC1JSKE TEHNOLOGIJE J.D.O.O.

ALOJZUA STEPINCA 2, 47300 OGULIN Telefon/Faks： 047 531662 / 047 811385

75620792051 Ime i prezime/svojstvo zastupnika Primatelja leasinga: IVICA BOZICEVIC

MBS (maticni bro] subjekta): 081086241

Ova] Uqovor proizvodi pravne ucinke od trenutka potpisa Istog od strane obiju ugovornih strana, Primatelja leasinga i drustva IL. Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora 
izmedu ostalog potvrduje da ]e primio na znanje kako ni prodavatelj objekta leasinga dob^ljac objekia leasing込 r.\su Ugwov 的〜?がi. to ^
sporedne odredbe odnosno dopune te ujedno potvrduje kako nikakve sporedne odredbe ni dopune nisu uqovorene.

OBJEKT LEASINGA

Marka, model, lip: 

Proizvodac:

Godina proizvodnje:

RENAULT CAPTUR EVOLUTION ICE 90

2023 Snaga u kW: 67

Broj sasije: 

Serijski broj:

VF1RJB00269874286

OOBAVUAC OaiEKTA LEASINGA

Ime ! prezime/tvrtka: RB+AUTO D.O.O. Prebivalgte/sjediste 

OIB:

DRAGA BRIG 21,51000 RIJEKA

51138584691

VRUFMF TRAJAN.1AI jGOVORA

Trajanje Ugovora u mjesecima (broj mjesecnih rata): 72

UGOVORNUJVJFTl

Svi nastavno navedeni iznosi predstavljaju novcane iznose u eurima (EUR) kao valuti Ugovora-

bez PDV-a HHMV* POV ukupna vrijednost
Vrijednost objekta: 18.107,68 EUR 275,32 EUR 4.526,92 EUR 22.909,92 EUR
Ucesce： 290,99 EUR 0,00 EUR 2,290,99 EUR
Iznos financiranja: 16.495,14 EUR 4.123,79 EUR 20.618,93 EUR
Otkupna vrijednost objekta: 150,00 EUR 0,00 EUR 150,00 EUR
Troskovi obrade Ugovora: 183,83 EUR 0.00 EUR 183,83 EUR
Mjesecna rata 354,86 0,00 EUR . 354,85 EUR

'PPM'/ - oocebiii pcvez f'O moloma vc«i!a 

Ukupni iznos naknade za leasing**:
"luipEOfiijr.-niiv ii? :;iiUi；KiO(f l:':. 31 ^ Opcih uv]f；lrj do.jSfva iMPUl.^-LfASlNS'*"
tfc.o. ^；i •siilac^in^ j.'iOvWM o iinot:ci|.skcm leannyu s nep!onijen|isoni ncmLT£iirof!i 
k.-wreit'-on：! sic-pcni

Daljnje pojedine naknade:

28,174,02 EUR

0,00 EUR

Osiale naknade te IL-u poznati trdskovi za koje moze tereiiti primaieija leasinga utvrdeni su Cjenikom drustva IMPULS-LEASING cl.0.0

Nommaina kamatna stopa:’… 7,00 % ""Nominal^.! kamurna 5topa；R n-；pfom)erij!va

ZAGREB, 6.3.2023. IB：=S
V

Mjesto 1 naanevak： Pecah potpis Kimaleijafeasinga

verzija FL 0123

bnus0



Zaduznica

Hipoteka/Pravo zaioga 

Izjava jamca platca 

Izjava o patronatu

Mjenica 囚 Izjava o zapljeni po pristanku duznika

Garancija 囚 Zaduznica jamca

Bankarska garancija □ Fiducijamt prijenos prava vlasnistva

SREDSTVA OSIGURANJA TRAZBINA

RAZLOZII UVJETI PRIJEVREMENOG PRESTANKA UGOVORA

Na^naceni u tocl<i 22. Opcih uvjeia.

fだ!T1 U30nraSU _ルa 叫pULS LEASING do.o. za sklapanje ugovora o financyskom ieasingu s neoromieniivom nominafnom kamatnom
U HkS U0V°9 U9fV°ra takoder: 0P6 uv牌 vazeci Cjenik drugtva IMPULS-LEASING do.o.,u tekstu ovog Ugovoratakoder： Cjenik, te otplatna tablica Primateli

ZAGREB, 6.3.2023. te fl fl01ジ々ーヴうし

Mjesto i naclnevak:
Pecat i po年!is Primatelja leasinga

ZAGREB p} '{py^hXh .
pp /一*ドニ—■て^ 71 ノ
\ 1/v/vPef'at ipotpis druslva IL

IZJAVA ，:,ri,0-0.

r,imntep 'eaf?a1izriat° 抓卿坤〇^ 咏編 UP0_ s 二、^ 'な—_ 的如也 i
troskova za koje 1L moze teretiti Primaielja leasmga, te svojim potpisom potvrdujem damije urucen vrijedeci Cjenik drustva IMPULS-LEASING doo 。
ミう了。03 わ0 Prim-refj !，_ tak0(3er potvrduiem. kako su misve odredbe Ugovora, sto se odnosi na sve sastavne dijeiove Ugo觀 kako su navedeni u
dedb，tc.1.1. OPclh uvjeta, jasne, uocijive.lako razumljive te kako u potpunosti prihvacam sve rizike koji u buducnosti mogu proizaci iz zakljucenja i ispunjenja Ugovora.

ZAGREB, 6.3.2023.
Mjestoi nadneval*::

informacijs
tehnologije,

\y'?<
Pecattpotpjs rrimateijateasinga

verzija FL 0123
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Opci uvjeti drustva IMPULS - LEASING d.o.o. za sktapanje ugovora o flnancijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom

1. ZNA6ENJEI2RA2A
1.1 Ugovor - pod Ugovorom se podrazumijevaju ugovor o flnancijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, zahtjev Primatelja 
leasinga. za sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopom, obavijest o odobrenju zahtjeva Primatelja 
leasinga za- sklapanje ugovora o financijskom leasingu s nepromjenjivom nominalnom kamatnom stopomt otplatna tablica, Cjenik drugtva 
IMPUL.S-LEASING d.0.0. vrijedeci u trenutku poduzimanja konkretne radnje ili nastanka konkretnog troska, koji su povod za obrafiun naknada, odnosno 
troskova, u daijnjem tekstu takoder;'Cjenik, ovi opci uvjeti.lL-a za sklapanje ugovora 6 financijskom leasingu s neprbmjenjivom nominalnom kamatnom 
stopom, kao i sye kasnije izmjene i idopune istih, a koji svi cine njegove sastavne dijelove. Ovi opci uvjeti ne primjenjuju se na ugovore 0 finandjskom 
leasingu zakljucene s primatcljima leasinga koji po vrijedecim propisima imaju svojstvo potrosaca.
1.2. Iし- oznacava davatelja leasinga, drustvo IMPULS -しEASING drustvo s ogranicenom odgovornoscu za leasing, sa sjedistem u Zagrebu； Ulica 
Velimira Skorpika 24/I, MBS: 080575661, OIB: 65918029671；maticni broj poslovnog subjekta: 02125013, (u daijnjem tekstu: IL ili IMPULS-しEASING 
d.o.o ili drustvo IMPULS-LEASING d.o.o.).
1.3. Primatelj leasinga - je svaka fizicka osoba Koja nema svojstvo potrosaca ili pravna osoba s kojom IL kao davatelj leasinga sklopi Ugovor na temelju 
KOjeg osoba stjece pravo koristenja Objekta leasinga uz obvezu placanja ugovorene naknade.
-1.4. Objekt leasinga - pod Objektom leasinga se podrazumijeva svaka pokretna ili nepokretna stvar u skladu s propisima koji ureduju vlasnistvo, 
odnosno druga. stvarha prava (ukljucujuci i budu6u stvar) .koju je izabrao Primatelj leasinga, a kojii mu IL temeljem ovog Ugovora i sukladnb ovdje ' 
ugovorenim uvjetima predaje na koristenje, nakon sto IしObjekt leasinga stekne od Dobavljaca Objekta leasinga kojega je Primatelj leasinga isto tako 

：sam izabrao. :ン ..こ'...':.....-...'............'....-........-;?..:.....へ..
1;5. Dobavljac - pod dobavijacem se podrazumijeva pravna ili fizicka osoba koja s davateljem leasinga sklopi ugovor na osnovi kojeg davatelj leasinga 
stjece pravo vlasnistva na Objektu leasinga. Dobavljac Objekta leasinga mo乏 e bitii davatelj leasinga kao i Primatelj leasinga.
1.6. Jamac - pod jamcem se podrazumijeva jamac platac odnosno ona osoba koja IL-u za crjelu obvezu Primatelja leasinga, kao glavnog duznika,
odgovara solidarno s Primateljem leasinga, na isti nacin i pod istim uvjetima kao i sam Primatelj leasinga. IL, kao vjerovnik, ima pravo izbora zahtijevaii 
ispunjenje bilo od Primatelja leasinga, bilo od jamca platca ili od obojice istodobno. :

1.7. Dan stupanja na snagu odnosno dan sklapanja Ugovora - ima znacenje dana obostranog potpisa Ugovora od strane ovlastenih predstavnika IL-a i 
Primatelja leasinga.
1.8. Dan pocetka tijeka leasinga - nastupa danom preuzimanja Objekta leasinga od strane Primatelja leasinga. Trajanje leasinga odreduje se
Ugovorom.: v;-, .* '

1.9. Dan dospijeca - oznacava uvijek onaj dan u mjesecu koji nastupa nakon Dana pocetka tijeka leasinga i na koji dan dospijevaju na naplatu sve u 
Ugovoru odredene obveze Primatelja leasinga prema IL-u.
1.10. -Dan Ugovora - odgovara onom danu u mjesecu na koji Ugovor pocinje teci. Ukoliko mjesec nema tog dana, dan Ugovora odgovara zadnjem danu * 
tog mjeseca.：

Potrosac - Potrosacem se u smislu odredaba ovog Ugovora podrazumijeva svaka fizi5ka osoba, kojoj je svojstvo potrosaca priznato Zakonom 0 
leasingu ili Zakonom 0 potrosackom kreditiranju ili Zakonom 0 zastiti potrosaca. 、
1.12. Naknada za leasing - sastoji se od ucesca u ukupnoj vrijednosti Objekta leasinga (u daijnjem tekstu: "Ucesce,,)1 kao i od mjesecnih rata leasinga u 
koiima je sadrzan i poseban porez na motorna vozila ukoliko je Objekt leasinga motomo vozilo (u daijnjem tekstu: "Rata leasinga1*), uvecano za 
ugovorenu otkupnu vrijednost Objekta leasinga, troskove obrade Ugovora ako su predvideni Cjenikom i izricito ugovoreni. Pritom ugovorena otkupna 
vrijednost Objekta leasinga predstavlja dio ukupne naknade za leasing, i to posljednji dodatni dio naknade za leasing cijom isplatom Primatelj leasinga . 
sijece pravo vlasnistva Objekta leasinga sukladno odredbama tocke 26. ovih Uvjeta. Nominalna kamatna stopa je nepromjenjiva. Visina Rata leasinga 
je u smislu odredaba Ugovora nepromjenjiva, uz izuzetak sukladno odredbama tocke 21.2. ovih Uvjeta.
1.13. Ucesce predstavlja nepovratno placanje dijela Naknade za leasing odnosno novcani iznos kojim Primatelj leasinga sudjeluje prilikom sklapanja 
Ugovora, a koji umanjuje osnovicu za izracun ostalih leasing naknada i ne vraca se Primatelja leasinga u slucaju raskida Ugovora vec je dio ukupne 
naknade za leasing, a isto dospijeva na naplatu prije pocetka trajanja leasinga zajedno s prvom Ratom leasinga.
1.14. Troskovi obrade Ugovora - obuhvacaju jednokratnu bespovratnu naknadu za obradu Ugovora, ako je izrijekom predvidena Cjenikom vrijedecim u 
trenutku zakljucenja Ugovora te ako je ugovorena iznosom izricito navedenim u Ugovom
1.15. Informativni obracun - predstavlja obracun dospjelih nenamirenih trazbina i preostalih nedospjelih nezaracunatih naknada za leasing prema 
otplatno] tabnci (otplatnom planu) umanjenih za iznose ugovornih kamata sadrzanih u preostalim nedospjelim Ratama leasinga (ostatak glavnice), kao i 
nedospjelih zaracunatih naknada za leasing, ukljucujuci i otkupnu vrijednost, s informativnim karakterom, koji vrijedi iskljucivo na dan njegova 
izdavanja. Ukoliko Primatelj leasinga IL-u uplati u cijelosti iznos naveden u informativnom obracunu, njegove obveze. iz Ugovora se smatraju 
ispunjenima samo uz uvjet odobrenja takve uplate od strane IL-a i uz daljnji uvjet, da po konacnom bbradunu ne postoje trazbine IL-a prema Primatelju 
leasinga, s time da IL pndrzaya pravo Primatelju leasinga naknadno zaracunati troskove iz tocke 11. ovih Uvjeta, kao i druge naknade i trazbine iz 
Ugovora. Iし pridrzava pravo izmijeniti informativni obracun sve do izdavanja konacnog obracuna t to bez obzira je li Primatelj leasinga namirio tra乏binu 
navedenu u informativnom obracunu.
1.16. Konacni obrafiun - preastavlja obracun trazbina IL-a iz Ugovora Ili u vezi s Ugovorom nakon njegova prestanka, a sastavlja se na temelju 
podataka koji su IL-u poznati Vvrijeme sas士avljanja tog obracuna.
2. PRAVO VLASNISTVA/ ZABRANA PRIJENOSA OVLASTI
2.1. Za cjelokupnog triajanja Ugovora,. kao i naKon isteka Ugovora, Objekt leasinga je iskljucivo vlasnistvo IL-a. Primatelj leasinga je samo korisnik 1
nesamostalnf posjednik Oojekta leasinga. ..

2.2. Primatelj leasinga ne moze temeljem Ugovora niti temeljem racuna izdanih od strane IL-a za vrijeme trajanja Ugovora postati vlasnik Objekta 
leasinga, niti je ovlasten raspolagatj Objektom leasinga u korisl trecih osoba. Ugovor ne predstavlja pravni temelj za pfijenos prava vlasnistva na 
Objektu leasinga te se temeljem istoga ne moze prenijeti pravo vlasnistva na Primatelja leasinga niti bilo koju trecu osobu. Vrijeme posjedovanja 
Objekta leasinga ne uracunava se u vrijeme potrebno za stjecanje prava vlasnistva dosjeloscu.
2.3. Ukoliko Dobavljac Objekt leasinga tzravno isporuci Primatelju leasinga, pravo vlasnistva na Objektu leasinga stjece IL i Objekt leasinga ostaje u
viasnistvu IL-a. .

2.4. U siucaju bilo kakvih trazbina Primatelj台 leasinga prema IL-u, Primatelj leasinga nema pravo zadrzahja Objekta leasinga, bez obzira na temelju 
kojeg pravnog posla su nastale predmetne trazbine.
2.5. Primatelj leasinga je duian Objekt leasinga drzati i prikazivati odvojeno od svoje imovine. Ukoliko se Objekt leasinga koristi u poslovne svrhe 
Primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odredbe, propisi i uzance, koje se za Ugovor primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu,
2.6. Primatelj leasinga ne srriije Objekt leasinga otuditi, opteretiti, dati u zakup, odnosno najam ili podleasing. Primatelj leasinga ne smije ni na temelju 
pravnog posla niti na bilo koji drug! nacin drugoj osobi prepustiti koristenje Objekta leasinga niti izvrsavanje svojih ovlasti iz Ugovora.
2-7. Primatelj leasinga ne smije Objekt leasinga povezati s nekretninama Hi drugim stvarimd na naCin da bi isti makar i samo djelomicno izgubio svoju 
samostalnost S iznimkom vozila kao Objekta leasinga, Primatelj leasinga hije ovlasten bez pisane suglashosti IL-a promijeniti mjesto ddanja Objekta 
leasinga. Primatelju leasinga nije dozvoljeno ugradlvati ili izgradivati dijelove ili opremu Objekta leasinga：;

2.8.； Primatelj leasinga je duzan bez odgode odnosno u roku od 24 (slovirha: dvadeset cetiri) sata pisanim putem obavijestiti Iし6 svakom zahtjevu i!i 
pokusaju trece osbbe, ukljucujuci 1 tijela arzavne i javne vlasti, koji su usmjereni Hi koji bi za posljedicu mogli imati ugrozavanje ili ogranicavanje prava 
vlasnistva lし-a na Objektu leasinga. Isto tako, Primatelj leasinga jedu乏an bez odgode odnosno u roku bd 24 (slovima: dvadeset Cetiri) sata pisanim 
putem obavijestiti IL u siucaju da treca osoba pokusava ostvariti kakyo pravo na Objektu leasinga jli dijelu Objekta feasinga, a koja radnja iskljucuje, 
umanjuje 川ogranicava koristenje ObjbktEt leasinga od strane Primatelja leasinga.
2*9.：Ako primatelj leasinga nepostupi sukladnotoc.-2.8. ovih Uvjeta odgovoran je IL-u za nastalu stetu.
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA

；Primatelj leasinga je duzan na zahtjev IL-a omogu6iti pregled Objekta leasinga, i to najkasnije unutar roka od 15 (slovima: petnaesl) dana racunajuci od 
dana kada ]e IL uputio Primatelju leasinga pisani zahtjev za pregled Objekta leasinga.
4. OBVE2AIZVJESTAVANJA
4.1. Primatelj leasinga t jamac (jamci) sii duzni bez odgode pisanim putem u obliku preporucene posiljke obavijestiti |L 0 svakoj promjeni svog sjedista, 
prebfvalista ili boravista, kao i 0 svakoj statusnoj promjeni sukladno vaiecerri Zakonu 0 trgovackim dnistvima, te 0 svakoj promjeni podataka upisanih u
sudskom registru,- nadalje b promjeni svog poslodavca Hi njegovog sjedista, njegove tvrtke, 0 prestanku ugovora 0 radu, kao i 0 zaplieni, propasti ili
:- -
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od aana ispiate cjeidkiipne KUjaoprodajne ctjene za qbjeKt leasinga {od strarie jLrai^za koje yrije^ Krimateij ieasiriga ni声 t36zSn'pi孕caR r^aKpaau/a 
leasing, ILje oviasten za razdobije od ispiate kupoprodajne cijene Dobavljaeu sve do trenutka isporuke objekta leasinga obracunati i naplatiti Prlmatelju 
leasinga interkalarnu kamatu po stopi koja je jednaka nominalnoj kamatnoj stopi uglavljenoj Ugovorom.
12. JAMSTVO
12.11spOruka Objekta leasinga se obavlja neposredno od Dobavljaca Primatelju leasinga, IL nije odgovoran niti za ispravnost niti za odredeno stanje ill 
svojstvo Objekta leasinga koji je Primatelj leasinga sam izabrao‘ Primatdj leasinga uzima Objekt leasinga u leasing po nacelu ；,vi(3eno - uzeto u 
leasing". Moguce prigovore zbog ispravnosti odnosno materijalnih nedostataka, nedostatka odredenog svojstva ili odredenog stanja Objekta leasinga, 
Primatelj leasinga ce neposredno I pravovremeno podnijeti Dobavljaeu. Primatelj leasinga priliKom dostave potpisuje primopredajm zapisnik u ime IL-a 
kao vlasnika, odnosno umjesto i!i pored toga na zahtjev IL-a potvrduje jednostranom izjavom preuzimanje Objekta leasinga od Dobavljaca g ime IL-a 
kao vlasnika Objekta leasinga.
12.2 Primatelj leasinga se prema IL-u odrice svih zahtjeva iz komereijatnog jamstva za Objekt leasinga te zahtjeva na sni乏enje Ucesca ili Rate leasinga, 
kao i svih zahtjeva zbog materijalnih nedostataka Objekta leasinga, odnosno zbog zakasnjenja isporuke Objekta leasinga. Ako Dobavljac Objekt 
leasinga ne isporuci Primateiju leasinga, ako ga isporuci sa zakasnjenjem ili ako Objekt leasinga ima materijalni nedostatak, Primatelj leasinga ima 
prema Dobavljaeu prava koja bi, prema propisima koji ureduju obvezne odnose, imao da je ugovorna strana s Dobavljacerru
12.3. Iし ustupa Primatelju leasinga sve zahtjeve prema Dobavljaeu i proizvodacu koji postoje s naslova materijalnih nedostataka Objekta leasinga te 
komercijalnog jamstva Objekt leasinga kao stvari/ Primatelj leasinga je du乏an bez odgode ostvariti sve zahtjeve sukladno svakom od fiavedenih 
temelja. IL ipak ne ustupa .Primatelju leasinga svoje moguce pravo na zamjenu Objekta leasinga drugim istovrsnim Hi siicmm Objektom leasinga .

:' ddhosnb .svoje pravo ： povrat ili sniienje kupoprodajne cijene, a koje postoji s naslova ; komercfjalnog jamstva odnosno .matenjainih nedostataka 
: Otijekta leasinga kao stvari. '
13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGUCNOSTKORlSlENJA OBJEKTA LEASINGA

v Giibitak -Objekta leasinga Ili neke njegbve.funkcije, ograni5enjerriogu6no^ti:konsterija Objekt leasinga, neQVisno.o;
:,ijz^pku (ukljuojjufii visu silu .t slu£aj) niti su temeljiza bilo.kakav zahtjev Primatelja leasinga prema IL-u-hiti osrobsdaju'Prihiatelja leasinga od neke 
njegove Uqovorom odredene obveze. ベ:' .，乍，人
14. 白TETA ILI POTPUNA§TETANAOBJEKTU しEASINGA，KRABA/PRIJEVOZ OBJEKTALEASINGA
14:1Primatelj leasinga je u- slucaju ostecehja .ObjeKta Ieasiriga duzan unutar roka od 3 (sloyirria^tri) dana'Ocf ；dana ：oste6enja Objekta leasinga： isti ： 
.prldati radiohid koja je od strane proizvodaca ill Dobavlja6孕'oylS珥ena 之日odrzavanje i poprayke Objekta leasirigarie bez odgdde dostaViti iL-LTpisanu、

-:prijavu; stetev Nadalje, ： Primatetj leastnga\ie duzan' poduzeti ■ sVe ； radrije i mjere koje du propis白rie :iivjetim与. 0siguratelja u vezi postupKa uredne 1 
pravovremene prijave stete,- izrade pr6c|ene stete na Objekta: ieasinga te likvidacije stele, ukljucujuci i ； obvezu .db^tave osiguraVajucem drustvu 
ejelokupne dokumentaeije koja je potrebna za Hkvidaciju stete. Primatelj leasinga nije oviasten sam poduzeti popravke Objekta leasinga, nego iste 

■ uvijek mora pfeiaustiti radionici koja je od strane proizvodaca jli,Dobavljaca ovlgstena za odrzavanie | popravak Objekta leasinga. -prirriatelj leasinga nije 
oviasten davati izjave o namirenju u vezi stete na Objektu leasinga. Navedeno pravo je pridrzano iskljucivolし-u，a svi eventualm iznosi naknade 

:imaterijalnerSteteisplacujuse IL-u. ;た'.:;.::-：.:.:-::::':、'.づ乂:夂■い.ベ.:：:'Hr.:vi, '..ゾ'::'て::; '-ち'
14l2VU；slucaju Obiekta leasinga Primatelj leasinga je duzan bez odgode pisanirti putem hadleznoj policijskoj postaji podnijeti prijavu krade, kaoi 
unutar roKa od 24 (slovima: dvadeset i cetiri) sata od krade Objekta leasinga istu prijaviti osiguratelju Objekta leasinga, ukoliko u uvjetima osiguranja 
nije predviden kraci rok, te bez odgode pisanim putem izvijestiti Iしo kradi. U navedenom slucaju dofazi do raskida Ugovora prvog slijede6eg Dana 
Ugovora nakon isteka roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana prijave krade nadleznoj policijskoj postaji, osim ukoliko Objekt leasinga bude 
pronaden unutar roka od 30 (slovima: trideset) dana od dana podnosenja prijave krade.
14；3. U slucaju potpune stete na Objektu leasinga (osim U sluSajU krade) do raskida Ugovora dolazi u trenutku kada lし;zapnmi izvid stete 
osiguravajuceg drustva.
14.4. U slucaju da nastala steta u bilo kojem od naprijed navedenih slucajeva ne bude u potpunosti nadokna^ena od strane osiguratelja, ILje oviasten

パoci:Pfimatelja leasinga zahtijevati razliku nastale stete. Svaki prijevoz,;montazaHi demontaza Objekta leasinga obavlja?se na trosak i rizik Primatelja； 
leasinga. レ.:---'.'..::..“7:..:-''：.、.'、' :':-ずづ:ゥ. '.'.へ.Kニ ベ''--:.ン-
15. OSIGURANJE '

、15:1.' Primatelj1 leasinaa je obvezan u svojstvu ugovaratelja osiguranja ria vlastiti trosak,^ a u ime Iレa kao vlasnika ObJektaJeasinga i .ostguranika, za 
citavo vrijeme trajanja Ugovora pravovremeno i redovno zakljucivati propisana obvezna osiguranja za Objekt leasinga. Ukoliko je Objekt leasinga vozilo, 
Primatelj leasinga jeduzan sklopiti ugovor o osiguranju od automobilske odgovornost'u te prosireno osiguranje od nezgode za vozaca i putnike, kao i da 
vracanja Objekta leasinga pravovremeno placati premij'e, a preslik svake od polica osiguranja nakon njezinog sklapanja bez odgode dostaviti IL-u kao 
osiguraniku. : •
15:2. Primatelj leasinga je obvezan/na； vlastiti trosak i za citavo ugovoreno vrijeme trajanja Ugovora sa za IL：pr|hvatljivim osigurateljem za Objekt 
leasinga sklopiti ugovor o osiguranju imovin$i a ukoliko je Objekt Ieasiriga yozilo, duzan je sklopiti ij^dvor' o punorri kasko osiguranju koje ppKnya sve 
rizike u Vezi nezgode i krade, te do vracanja Objekta leasinfla pravovremeno placati pretTHje‘.3ucljeioV叩j.e'u;§t:さ紐’i?nositi najvtse 10% (slovima:

:;deSet postb), koje u pijelosti Snosi Primatetj leasinga,. Primatelj leasinga snosi rizik izdstarika ili iskljUcenja osigurate.Ijnbg pokrica za odredena podrueja 
ili zemlje odnosnog xiaistvi psigufanjie： Osiguranik navedenog ugovbra p osiguranju, imovine Hi o punprn kasko osiguranju je IL, sto 3e bezuyjetno 
upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga je suglasan, da se naknada stete moze isptatiti tek nakon suglasnosti IL-a. Primatelj leasinga je takoder- 
du乏an izvornike svih polica osiguranja ipovine, odnosno kasko polica neposredno nakon.njihovog sklapanja dostaviti. lし一u•パ'' て
15.3. Ukoliko pojedini dijelovi pogona Objekta leasinga nisu pokriveni policama osiguranja iz tocke 15>1.i 15；2. ovih Uvjeta； Primatelj leasinga jeduzan 

:ha vlastiti trosak sktopiti bbveznb osiguranje za stete nanesene tre.diiTi o^obairia cfi]e|6vi^ kao vpolicu kaskp osiguranja odnosno osiguranja
..imovine zadij^love pogona. , ■； j：:'.：,.卞.く:::: へ:;:っ:.、/..じ:v”.へ…---.'..'-:.-.--:ン::' '.へに':-'..:：パ-
.15.4. IL je bvlastdin. u；syakom; trenutku ；u. svojstvu ugovaratelja osiguranja s 〇却自 dr劫eljem やケ巾 izbonj: za.Obje ドリ坪司 nga 尹k.lopiUpp^
V osiguranja; kapi Ugovor b osiguranju imovine； ria izriqs osiguranja u visini Ugbvorene vrijednosti Objelrfa leasinga. lJ ：slucaju da je Objekt jeasinga vpzilo,. 
IL je oytasten ij. svoistyu ugovaratelja osiguranja"s ：osigurateljem po svom ,izbohj .za Objekt leasinga Skiopiti ugoyor Q.osiguranju^ -automobilske； 
odgovornosti, te prosireno, 6siguranje od nezgode za vozaca i putnike,： kab i .puno kasko osiguranja.za citavo yrijem^ t^ Ugovora prema bpdirn 
uvjetima poslovanja,osiguratelja, ^pn cemu: osigtirarii； iznos ne ^mbze biti ugworen ispod ugovoreile Vnjednpsti^pyek^ leasinga,: iL je ；;^ 
havedenim slucajevima sklapanja pojedinih ugoypfa 6 osiguranju takoder oviasten snositi premije i drugs trosKOve nayedehih osiguranja kao l troskpVe'

ン u vezi s regiStr日 cijom与 asinga:-ハゾ：:公..:::」:::.:.'--'::、:'ぐ：-..，..二.--y :マ.'.:ン .へ-'-::''.、/■.
15.5. Ukoliko ILsklopi ugovore 〇 osiquranju iz tocke 15.4. ovIh Uyjeta iz razloga sto Primatelj leasinga unutar za to odreaenog roka ne sklopi ugovore o

V osiguranju'koje jさ syklgdnb; w!ni Uvjetirta du乏—s叫piti_ ili.predrpetrt iz bilo kojeg razloga jJrestanu vrijediti. jlfPnnriateij-I^asinga ,
::与klopi predhietnfe u百,osiguranjUr,aii u potpunosti,Hi; djdloml^no n podmiri.premije osiguranja, IL：je oviasten jednokratno.obNcunati i naplatiti od ■
-Primatelja leasinga placene premije i troskove iz tocKe15.4. ovih Uvjeta.

；i5：6. U.slucaju raskida Ugovora cjeloKupan iznos naknade,IL-U za od strarie lL-a U Smislu t6.15.4^：ovih U\oeta placene；premijei,troskoveYeglstractje 
:: Objekta leasinga dospijeva u trenutku raskida Ugovora. Primatelj leasinga je tada duzan IL-u nadoknaditi i svaku stetu na temelju mogucih.trazbfna 

osiguratelja prema IL-u zbog prijevremenog prestanka police osiguranja.
15.7. U gvim prethodno navedenim sliicajevima lU.pridr^ava pravo odredivanja opsega osigurateljne zastUe/ ： - ::.

:15.S. Prirnateij lealinq^: jd oBvezan IL-u, kao1 trecim qspbama nadoknaditi stetu r»astalu ;u vezi Koristenja Objekta l.6asirig^,.：a koja steta odnosno koji 
^ rizik-nije pdkiiveri ili nije li djelosti pOkriven ugbvorima o dsiguraniu, koje je Primatelj ieasinga obvezan sklopiti sukladno ovim Uvjetima.へ '，，,':：,

■ . ...... .. . .. ..... -1. . ... .. r ：■ • . • . . . . ' ..... . ■ ' .：.■ .......... ....... . ■
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.16.1. Primatelj leasinga je suglasan da IL, primljene uplate koristi uvijek .za DOdmirenje naistarije trazbine Iレa iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, i to 

.ハ rieovisno o tpme sto： Primatelj leasinga nayede kao svrhu predmetne uplate； Ukoliko i2rne5u Primatelja leasings i IL^a postoji; vise skfopljenih ugovora 〇 : 
leasingu; Primatetj; ieasinga je suglasan da je IL-oviasten uplatdm Primatelja'leasinga pddffii^ riajstarije trazbine 13ez obzira iz kojeg bcl ugovora o ^ 
leasingu iste proizlaze i bez obzira sto Primatelj leasinga naznaci kao svrhu uplate. ン(
16.2. Ukoliko Dan pocetka tijeka leasinga hastupi;do：ukljucujuci i5, (sloVima: -petnaestog)' dana u^mjesecu, tada cjruga Rata Ieasiriga dospijeva5，1 
(slovima: petnaestog) dana .u mjesecu koji slijedi iza mjeseca u kojem je nastupio Dan pocetka tijeka leasinga, a nakon loga sve daljnje Rate leasinga 
dospijevaju svakog'15. (slovima: petnaestog) dana u mjesecu uzastopce sve do jsteka LJgovora.MJkbtiKo Dan pocetka tijekaleasinga pastupi nakon -15：. 
(slovima: pein^estog) dana u mjesecu, druga Rata leasinga dospijeva '15/(sloYima: petnaestog) dan^; oriog；:mje^eca koji slijedi iza prvog sljedeceg. 
mjeseca, a nakon toga sve daljnje Rate leasinga dospijevaju svakog l5. (slovima: petnaestog) dana u ■ rnjesecu uzastopce sve do isteka Ugovora'.；
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P|aeanja 如眺〇卿 U otplaIn0JtaDIICI-ド關剛 leasmga je auzan i Dez poseone oDavijestML-a
S Pr^ateyTa^n^nSw^st^evintuyn^ 々spij，6a proknjiiene na transakcijskom racunu IL-a.

Ugovorom. 1曲ne P° ⑽ _ o卿,koje ima prema IL-u prebiti s trazbinama IL-a iz Ugovora ili u vezi s

Naknadaza leasing.SVaklJ trazblnu nastalu zbo9 prijevremenog prestanka Ugovora, a neovisno o njegovom uzroku, namiriti neposredno Iz placerfh 

3one trazbine iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom bez obzira naSsPutjErEUGOvUtlH'o^

Primatelja lenasingaSVlh °bVeZa 'Z u9ovora ili u vezi s Ugovorom je mjesto sjedista IL-a. IL pridrzava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze 

18. JAMCI (KAO JAMCI PLATCI)

，SaSinga Prema IL'U iZ U^V- ^ U -i s ugovorom
。—:n「琴！^Odredenih radnji, sukladno Cjeniku, kdjim su poblize

證:_誠I: 琴職聽蒙
in bi,°koie9 drug<4

Pripatelju leasinga obracunati troskove opomena za dos^e nepodmirene^rSbin '_抛 zakonske zatezne kamate. IL takoder ima pravo

【:は品ばジ^^な〇ぼMjerodavni trenutak, visina

2az naznaeena izra2eni SU U euru <EUR)-

ぼ。u ffngiukupni.nosNa^dazaieasin^o^

掌 Sは^ま
識■； sが^

rzSreyuPSSraLie^

za leasing, a koja se ne bi temeljiia
obje ugovorn^straTejm^rpr^ Uvjeta dode do povecanja ukupne Naknade za leasing za vise od 20% (slovima: dvadeset posto)

22. RASKID UGOVORA -

Objektu leasinga ne brine s 
koristi, odr^ava ili popravlja

navedenih^b^ Zko^SfSSSSSa^d-- °ViH ^^^kinuti Ugovor s trenutnim ucinkon 

pazniom dobrog gospodarstvenika ukoliko Dostuni nmWn dos—le Rate leasinga, ukoiiko se o
sukladnoovim Uvietima, ako ne ppstupi po pozivu IL-a na preuzimanjeOb^ktaieasinaa^613^UkH'k^ 1easin9a ne koristi, odr^ava ili popravlja 
Obfekta leasinga unutar ugovorenog「oka, ukoliko ne postuoi sukladnn i m. Lml h， 9 roku odre^enom u pozivu, ukoliko IL-u ne omoguci pregled 
^ vezr^Ugovororn/aMa •ふ_* ^ 53，中_ 如神obvezliz Ugovora

土み 口
ukolik? samo jedan od jamaca umre iii prestane postoiati ukoliko Primatpli iPaQinno r n^atelJa leasinga ill jamaca bude pokrenut ovrsni postupak

編 ss まSSSS 轉一 sre^osi^a^- 

阿尹：雲iま攀識讀纖酵；==ま籌
kao i potrebna sredstva osiguranja za uredno ispunjenje obveza iz Ugovora P dokazeosvom fmancijskom i imovinskom polozaju
Ugowrom?SSfc^e|^lSS^v!Sfe!rSatSl^ingaPoblS,n^ fr„IL-a碑ma p加leasinga iz Ugovora ili u vezi s

ぽ織??；■芬觀厂d°SiZan〗a坤
^eus^uraskida Ugovora ovlastan cd PnmateUa leasinga.aht^atirazliku ugLrenetrijednosti Ugovora「_.<：_bbjekta-

^ Stu£^U ^knade Za (easing, Ugovor ipak ostaje na snazi uko.iko Primate,j ieasinga .plati d.govani

23. VRACANJE OBJEKTA LEASINGA

(slovima: tri) dana bd daria isteka

ObJekt ,eaS1nga jednos.ranom radnjom u svoj nepos^dan：posjed (u^ucUjuci pritL i

. verzija FL0123 6



poauzmu raanje u svmu oauzimanja UDjeKta leasmgaj, ook se ドrimmeij leasmga u ovom siucaju. oance prava zastite posjeaa i naKhade bilo KaKve 
stete. Primatelj leasinga je nadalje duzan omoguciti IL-u nesmetani prist叩 nekretnini na kojoj se nalazi Objekt leasinga ili preko koje je potrebno proa 
kako bi se doslo do Objekta leasinga te, ukoliko je posjednik predmetne nekretnine, Primatelj leasinga navedenim daje svoju neopozivu suglasnost te 
ovlascuje IL u svrhu preuzimanja neposrednog posjeda IL-a na Objektu leasinga, osobno ili putem trece osobe ovlastene od strane Iレa poduzeti radnje 
U vezi predmetne nekretnine, u koju svrhu se takoder odnce prava zastite posjeda. . • . ■ •
23.2. ILje ovlasten obracunati i Primatelju leasinga naplatiti stvarne troskove oduzimanja Objekta leasinga, kao i troskove oduzimanja Objekta leasinga
u visini utvrdenoj Cjenikom. , .
23.3, Ukoliko Primatelj leasinga nakon isteka Ugovora ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora ne ukloni svoje stvari Hi opremu od Objekta 
leasinga ilMz Objekta leasinga, isti prelaze u vlasnistvo IL-ar a bez prava Primatelja ieasinga na zamjenu ili naknada
23.4, ILima pravo na Objektu leasinga uspostaviti prijasnje stanje (odstranjivanje ili uklanjanje dijetova ili uredaja) na troSak Primatelja leasinga ukoliko 
se time moze povecati vrijednost Objekta leasinga (primjerice ukianjanje oznaka Primatelja leasinga i s!.).
23.5. U slucaju zaka§njenja Primatelja leasinga s ispunjavanjem obveze vradanja Objekta leasinga (to5ka 23.1. ovih Uvjeta), IL ima pravo na temelju . 
zakainj'enja Primatelja leasinga s ispunjehjem obvsza za svaki zapoceti mjesec zakasnjenja obracunati i naplatiti Primatelju leasinga ugovornu kaznu 
za slucaj zakasnjenja u visini jedne Rate leasinga sukladno Ugovoru uvecanu za 50% (slovima: pedeset posto). Koristenje ovog prava od strane IL-a 
nema nikakvog utjecaja na druga prava koja IL-u pripadaju u slucaju zakasnjenja s vracanjem Objekta leasinga. Ukoliko bi IL svoje pravo na 
obracunavanje i napiatu predmetne ugovorne kazne koristio samo djelbmicno, IL se time ne od rice naknadnog obracunavanja i naplale preostalog 
iznosa ugovorne kazne prema Primatelju leasinga.
23 6. Nakon vracanja Objekta leasinga ILje ovlasten Objekt leasinga dati u najam ili zakup bez ikakve suglasnosti Primatelja leasinga.
24. PROCJENAVRIJEDNOSTi OBJEKTA LEASINGA
24.1. Primatelj leasinga je duzan nakon isteka Ugovora ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora VratitUレu Objekt leasinga u bespnjekornom 
stanju koje je sigurno za redovnu uporabu i koje odgovara istrosenosti Objekta leasinga uslijed njegove redovite uporabe. U protivnom je duzan 
nadoknaditi IL-u stetu utvrdenu od strane ovlastenog sudskog yjestaka. Primate^ leasinga nije duzan vratiti Objekt leasinga sukladno ovoj odredbi 
Uvjeia ukoliko je prethodno u potpunosti postupio sukladno odredbama tocke 26. ovih Uvjeta
24.2. Nakon vracanja Objekta ieasinga na trosak Primatelja leasinga obavit ce se procjena vrijednosti Objekta leasinga od strane ovlastenog sudskog 
vjestaka odnosno procjenitelja kojeg imenuje IL, a u svrhu utvrdivanja stanja i trzisne vrijednosti Objekta leasinga, o fiemu ce se sastaviti odgovarajuci 
nalaz i misijenje ili druga isprava u pisanom obliku (u daljnjem tekstu: „Procjena“>. IL ce predmetnu Procjenu dostaviti Primatelju leasinga na uvid 
iskljucivo samo na njegov prethodni zahtjev. Iznos procijenjene vrijednosti Objekta leasinga predstavlja polazisnu cijenu prilikom pokusaja prodaje 
Objekta leasinga na trzistu. Medutim, ukoliko zbog okolnosti na trzistu Objekt leasinga nije moguce prodati po navedenoj cijeni, ILje ovlasten prikupljati 
ponude zainteresiranih kupaca te u konacnici prodati Objekt leasinga najboljem ponudacu. Primatelj leasinga je ovlasten sudjelovati u postupku prodaje 
Objekta leasinga u smislu pronalaska najpovoljnijeg kupca.
25. OBRACUN
Nakon isteka Ugovora, ili u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora iz bilo kojeg razloga, IL ce izvrsiti obracun sukladno otplatnoj tablici, kao i obracun 
svih trazbina IL-a koje proiziaze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, o cemu ce IL obavijestiti Primateija leasinga putem obracunskog dopisa, te ga pozvati 
na pladanje nepodmirenih trazbina. U slucaju isteka Ugovora Primatelju leasinga 6e se obracunati sve tra之bine IL-a iz Ugovora ili u vezi s Llgovorom 
(dospjele nepodmirene Rate leasinga i ostale dospjele nepodmirene trazbine, troskove opomena za dospjele nepodmirene traibine, zatezne kamate, 
troskove premija osiguranja, troskove popravaka, troskove prodaje, ugovornu kaznu iz tocke 23.5. ovih Uvjeta i si).U slucaju prijevremenog prestanka 
Ugovora iz biio kojeg razloga IL ce prilikom obracuna takoder uzeti u obzir i postignutu kupoprodajhu cijenu nakon prodaje Objekta leasinga na haem da 
ce ukupno dugovanje Primatelja leasinga koje se sastoji od dospjelih nepodmirenih Rata leasinga, zateznih kamata, nedospjelih nepodmirenih Rata 
leasinga umanje.no.za ugovorne kamate sadrzane u njlma, odnosno ostatka glavnice po Ugovoru, otkupne vrijednosti sukladno otplatnoj tablici i svih- 
troskova, te ostalih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, koje je IL ovlasten naplatiti od Primatelja leasinga temeljem Ugovora i ovih Uvjeta, 
umanjiti za neto iznos postignute kupoprodajne cijene za Objekt leasinga. U u slucaju redovnog isteka Ugovora navedeni iznos ce se prilikom obraCuna 
potrazivati samo ukoliko je Primatelj leasinga iskoristio moguinost kupnje Objekta leasinga sukladno tocki 26. ovih Uvjeta. IL je takoder ovIaSten i 
naknadno u cijelosti iti djelomieno obracunati ugovornu kaznu (tocka 23.5. ovih Uvjeta). IL je ovlasten izvrsiti mformativni obracun i prije povrata 
odnosno prije prodaje Objekta leasinga odnosno ostatka Objekta leasinga. U slucaju redovitog isteka Ugovora konacni obracun IL ce dostaviti 
Primatelju leasinga u roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana podmirenja svih trazbina, odnosno u slucaju prijevremenog prestanka Ugovora u： 
roku od 60 (slovima: §ezdeset) dana od dana prodaje Objekta leasinga, Ako se Rod raskida Ugovora, nakon provedenog konacnog obracuna te; 
namirenja svih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom pojavi pozitivna razlika u korist Primatelja Ieasinga, IL ce je uplatiti u korist Primatelja leasinga, 
odnosno trece osobe (primjerice jamca ili osiguratelja) koja je namirila dugovanje Primatelja leasinga prema IL-u iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
26. MOGUCNOST OTKUPAOBJEKTALEASINGA/ MOGUdNOST PRIJHVREMENE OTPLATE UGOVORA
26.1. U slucaju isteka Ugovora, a pod uvjetom da je Primatelj leasinga prethodno u potpunosti i pravovremeho podmirio sve tra乏bine koje proiziaze iz
Ugovora i u vezi s Ugovorom (kao std su zakasnjele mjesecne rate, troskovi, naknade i izdaci.te zatezne kamate na iste), Primatelju leasinga nakon ; 
isteka Ugovora pripada： pravo da unutar roka ：od 3 (slovima: tri) dana od dana isteka Ugovora otkupi Objekt leasinga od IL-a podmirenjem iznosa 
otkupne vrijednosti navedenog u otplatnoj tablici. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka podmiri, IL-u iznos koji odgovara iznosu otkupne 
vrijednosti iz u otplatne tablice, a u tom trenutku jos hisu podmirene sve tra乏bine IL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, takvo ce se placanje sukladno 
tocki 16.1. ovih Uvjeta koristiti za: podrrUrenje najstarije nepodmirene trazbine IL-a prema Primatelju leasinga te se isto ne6e smatrati placanjem otkupne 
Vrijednosti za Objekt ieasinga, riiti osnovom za stjecanje prava vlasni§tva'na Objektu leasinga, £ak ni ukoliko ]e Primatelj leasinga to izricito naveo u 
opisu predmetnog placanja. . ... . '
26.2. Ukoliko Primatelj leasinga unutar navedenog roka ne kbristi predmetno pravo, smatra se da ne narrijerava kupiti Objekt leasinga, te IL-u pripada 
pravo Objekt leasinqa prodati trecoj osobi koju je sam izabrao, a za cijenu koja je ni乏a od visine trazbine IL-a prema Primatelju ieasinga utvrdene u 
odredbama tocke 25. ovih Uvjeta.
26.3. Ukoliko bi Primatelj leasinga, cak i na zahtjev IL-a, prije isteka Ugovora platio iznos otkupne vrijednosti koja je navedena u tocki 26.1. ovih Uvjeta,
takva kupnja proizvodi ucinak tek od trenutka isteka Ugovora, pod uvjetom da su prethodno podmirene sve trazbine IL-a iz Ugovora i u vezi s 
Ugovorom. . ■ ザ ••
26.4. Sve rizike i troskove u vezi prodaje, ukljucujuci i porez na dodanu vrijednost, snosi i placa kupac. 26.5. Primatelj leasinga je ovlasten pnjevremeno 
isplatiti Naknadu za leasing pod uvjetorri，da se s timu vezi prethodno jDisanim pytem obratilL-u.
27. SREDSTVAOSIGURANJA PLACANJA
27.1. Primatelj leasinga i jamac (jamci) neopozivo ovla§cuju IL da primljene mjenice, bjanko zadu之nice odnosno svako drugo sredstvo osiguranja ispuni
na bilo koji； iznos dospjelih trazbina iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, kao i da iste koristi za podmirenje bilo koje dospjele tra乏bine koja proiziazi iz 
Ugovora ili u vezi s Ugovorom. Ukoliko (し iskoristi bilo koje od sredstava osiguranja, ili ukoliko valjapost nekog predanog sredstva osiguranja prestane, 
odnosno ukoliko se za vrijeme trajanja Ugovora prema proejeni IL-a promijehi bonitet Primatelja leasinga i/ili jamca (jamaca), Primatelj leasinga i jamac 
(jamci) se obvezuju na zahtjev IL-a dostaviti novo sredstvo osiguranja izmedu onih navedenih u tocki 6.1. ovih Uvjeta, i to unutar roka od 3 (slovima: tri) 
dana od dana zaprimanja zahtjeva Iし-a. Primatelj ieasinga i jamac (jamci) neopozivo ovlasduju Iしosobito na to da u predanim ispravama sam odredi 
opseg i vrijeme ispunjenja trazbina. Ukoliko Primatelj leasinga ili jamci unutar navedenog roka ne ispune obveze odredene u ovoj tocki, Iし ima pravo 
odustati od Ugovora odnosno raskinuti Ugovor. U slucaju da su Primatelj leasinga i jamac (jamci) predali vise sredstava osiguranja, IL odreduje 
redoslijed njihova Koristenja. _
27.2. Primatelj ieasinga i iamao (jamci) su^Iasni su da kao dokaz o visini bilo koje trazbine koja proiziazi iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom slu乏e 
pdslovne knjige i druga doGazna sredstva kojima raspola乏e IL，

27.3. Ukoliko su Primatelj leasinga ili jamac vlasnici obrta, isti odgovaraju za obveze iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom ejelokupnom svojom imovinom.
27.4. Nakon prestanka Ugovora IL ce Primatelju leasinga odnosno jameu vratiti sredstva osiguranja u roku od 60 (slovima: sezdeset) dana od dana 
namirenja svih trazbina proizaslih iz ili proizastih u vezi s Ugovorom ukljucujuci i buduce trazbine Iレa koje u trenutku prestanka Ugovora jos nisu 
nastale, all su odredene ili odredive (npr. porez na cestovna motorna vozila i drugo), osim ako po pravu subrogaeije IL nije du乏an sredstva osiguranja 
predati trecoj osobi koja je namirila traibinu IL-a prema Primatelju leasinga. Ako su sredstva osiguranja koristena kao ovrsna isprava te se nalaze kod 
suda, FINA-e, poslodavca iii drugog tijela Hi osobe radi namirenja tra乏bina Iし-a, rok od 60 (slovima: sezdeset) dana 2a vracanje sredstava osiguranja 
pocet ce teci nakon sto ta sredstva, nakon prestanka ugovora i po namirenju svih njegovih tra乏bina, budu vradena IL-u. 
28.lsiADLE2NOSTSUDAlPRIIVlJENAPRAVA

Ugovorne strane za slucsj spora sugiasno ugovaraju mjesnu nadleznost suda u Zagrebu i primjenu hrvatskog prava.
29. OSTALE ODREDBE

verzija FL0123 :



29.2 Objekt leasinga^rs^regSaU1 n^fme Bdnosho^k^lL-a^Tralkovrre^^ nistetnost m uKiaanjecijeiog ugovora.

SS t S 巧 〒二巧ば^
呵仰 bi _ 以 一 _ 'eas^lnitrecih oso^biS^S^^

obavljatiposlove leas^g^Uola^edn^sa Prenijetina btlo koju osobu po svom izboru koja je oviasiena

ftiije svoju prethodnu suglasnost, te se odrice moguceg prava na raskid Ugovor^po tom temeliu U VeZ，3 Ugovorom，sa eim Primateii leasinga ovime

ZAGREB, 6.3.2023,
Mjesto i datum

mforma^ske
tehnolomfe^ ^ しん

pecat i potpis Primatelja leasinga
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心.?” Velimira„SkorPika 24/1,10000 Zagreb, MBS: 080575661,MB: 2125013, 

UpraVe Marin Jurai6 * 6'anU UPrave Armin Tengg, (u

STEP.NCA 2,47300 0GUUN

zakljucili su dana 07.03.2023. sljedeci

ANEKS
UGOVORA O F1NANCIJSKOM LEASINGU br. 55456

Clanak 1.
aie4^glfr^0eUtV「tdlfUtda SU dana 07-03-2023- 9°dine sklopile Ugovor o financijskom

EVOLUTION Tr4F5Qn n H U tekstuし0sn_ Ugovor) za objekt leasinga RENAULT CAPTUR 
EVOLUTION TCE 90, godma proizvodnje: 2023., broj sasije: VF1RJB00269874286.

. Clanak 2.
Ovim Aneksom ugovorne strane suglasno utvrduju promjenu godine proizvodnje objekta leasinaa
06 03 2Q2?0nrPmp°k ljaca 册初丁0 d o'° - 0IB: 51138584691,br. 21-100796 izdane dana 
Fvni iiTinMrrp on Jer!i-JS osnovn|nri ugovorom financiran objekt leasinga RENAULT CAPTUR 
EVOLUTION TCE 90, godma proizvodnje: 2022., broj sasije: VF1RJB00269874286.

ごtpごm ovog Aneksa primatelj leasinga potvrduje da je od dobavljaca objekta leasinqa preuzeo
JfirjboS387428ftT ㈤山丁讀 TCE 9。, godina proizvodnje: 2〇22.?口=£

H V002-69874ミ86t se obvezuJe u roku od 8 dana od potpisa Aneksa davatelju leasinqa 
dostaviti vazece police kasko i obveznog osiguranja za isti. ^

加0Sn0Vn°9 Ugovora navedenog u clanku 1. ovog Aneksa ostaju nepromijenjene 
k ugovorne su strane proeitale, te je isti protumacen primatelju leasinga, koji siojim 

Potvrduje da je u cijelosti razumio sve njegove odredbe, tako da ovaj Aneks u znak
zLtupnicimr ' 〇^623 k°je " njega _S胸，-刪e st_ potpisuju' po oviastenim

Pvaj Je Aneks sastavni dio osnovnog Ugovora izmedu ugovornih strana koii cini Uaovnr n 
f'^nnCIJSkom ieasmgu br. 55456 ,Opci uvjeti poslovanja d?Ustva .MPUlI：LEAS^G o Za

,easin9u' kao i ostali dijelovi iz clanka 1.1. spomenutih opcih

0 . A . t Clanak 4.

二【；====ぼ：一
Davateij leasinga: 
IMPULS-LEASING d.o.ot Primatelj leasinga: 

IB INFORMACIJSKE

informal^!1］盤 bOGIJE J-DO-G_"

tehnologp
’a〆， レ令'
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JamttcphiuciTvjika ili skracenn ivrtkii/na2iv/ime t prezijnc： TV!CA BO^ICEV^

SieJiSte/mjcsio i:ulresa: MUNJaVAMODRUSKA. JOSIPDOL, BELOBRAJDldl 32 ' .

OtB:4mi4W)7

DAJE SUGLASNOST 1

(e dase nova,s .ih ra£una, u s)c,adlls mojoin i7javom

Mjono i driruni tzJavanja:
.：■'»—X''デ、<jv6 o'?, c 3. 2Z

Po*pis」simca pl»icn： 

し 1レニ々へ

■■ V:inuじ phiiuc: Tvrtkit iti .'.krucomi ivrtku/mLj*ivfime i prezime： 

SjediSie/mjerUn i adr^a:

am：

DAJE SL'CLAS^OST

^„ror„r^^

Mfcsin i dnnmi r/davanjfr
Pu[pis janica pbtca:

Tvriku ili sIctiimitj ivvtkii/iuiziv/ime i pre?tmc:

Sjedisie/nijcsuvi Jidr&sa：

OIU.

DAJE SUGLASNOST

da sc rad] mplaie (rp^bine vjcrovnika 17 0vt? xfKltiJriicR 7aplijcric Svi rnoji racimi Icml hariafcji ie ili 此 novae s 仙 raeima. u skfatlu s iminm biavtinr 
.<!3*]723〇〇»11 u nvi.ij 7；vUj?nicf. fsplaiuje vjemvniku.

i ilitnim izdavanja: Hoipi.'s jamca platca:
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w
REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 
Boza Svedrec

Zagreb, Ulica grada Mainza 24

Poslovni broj: OV-1336/2023

Ja，javni t>iljeznik Boza Svedrec, Zagreb, Ulica grada Mainza 24, potvrdujem da su stranke:

IB informacijske tehnologije j.d.o.o., MBS 081086241,GIB 75620792051, O^ulin, Grad Ogulin, 
KARDINALA ALOJZIJA STEPINCA 2, zastupano po direktoru IVICA BoilCEVIC, OIB ， 

43044438867, MUNJAVA MODRUSKA, JOSIPDOL, BELOBRAJOI^I 32, ciju sam istovjetnost 
utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br.110448957 PP OGULIN, ovlastenjeza zastupanje utvrdenoje 
uvidom u sudski registar elektroniekim putem na danasnji dan, kao duznik,

JVICA BO^ICevk!；, OIB 43044438867, MUNJAVA MODRUSKA, JOSIPDOL,

BELOBRAJDICI 32, ^iju sam istovjetnost utvrdila uvidom u osobnu iskaznicu br. 110448957 PP 
OGULIN, kao jamac platac '

podnijde prednju privatnu ispravu: ZADU之N1CA na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitala i utvrdila daona po svom obliku odgovara 
propisima o javnobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadrzaju ovrsnoe 
javnobiljeznickog akta.

Sudiomcima pravnog posla sam ispravu procitala te ih upozorila da potvrdena privatna isprava ima 

snagu ovrsnog javnobiljezaidkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz 
toga proiziaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznieka nagrada zaracunata po cl. 8, Pravilnika o naknadi i nagradi javnih biljeznika u 

ovrsnom postupku u iznosu od_23,00 cmuij^cana za PDV h-jznosu od 5,75 eur.

Zagreb, 07.03.2023.

Javnlirtlie 含 nik 
Boz^vedrec_ mil■- e. : ! \\

厂
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[MPULS-LEASING do.o.
Velimira Skorpika 24/1 
HR-10090 Zagreb 
丁 +385134 58 555 
F +385134 58 444 
E impute-I 兮 asins@frnpuls«!easing.hr

POTVRDA O PREUZIWIANJU 

OBJEKTA LEASINGA U IME [MPULS-LEASING d.o.o.

Broj ugovora 55456

OBJEKT LEASINGA

Marka RENAULT CAPTUR EVOLUTION TCE90

Tip EVOLUTION ICE 90 Godina proizvodnje 2023

Broj gasije / serijski broj 

Objekt ieasinga 

RegistarsKa oznaka 

Broj prijedenih km 

Broj radnih sati

VF1RJB00269874286 :

X nov rabljen

40

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj Ieasinga !B INFORMACIJSKE TEHNOLOGIJE5J.D.O.O.

o旧17i5i6i2i0i7i9i2i°i5i 11

OBJEKT LEASINGA ISPORUCIO

Dobavljac objekta Ieasinga RB-AUTO D.O.O. 

Ime i prezime isporu5itelja

MBS

racunu br:

Kao vlastorucni potpisnici gomjih podataka pod materijalnom i kaznenom odgovomoscu primatelj Ieasinga i dobavIja6 objekta 
Ieasinga izrlcito izjavljuju da su navedeni podaci potpuni，istiniti i tocni te da je objekt Ieasinga preuzet u ispravnom stanju u ime i 
za racun IMPULS-LEASING d.o.o, Zagreb, Velimira Skorpika 24/1，016:65918029671
Primatelj Ieasinga svojim vlastorucnim potpisom izricho potvnJuje kako je prije primopredaje objekta Ieasinga zapnmio otplatnu 
tafalicu ugovora o teaslngu \z ko]e je su razvidni iznos, broj i rokovi placanja pojedinih rata.

Objekt Ieasinga preuzeo 

MR
Mド ー snn?rmac㈣從

/Ylc升
dana 0^!(]うち

tJbjekt Ieasinga ^pe^dao 

MP

ム江■如，yamabors^a cnb S3

IMPULS-LEASING drustvo s ogranicenom odgovomoscu za leasing,10090 Zagreb, Velimira Skorpika 24/1, Trgovacki sud u Zagrebu, OI8: 65918029671, 
PDV-ID- HR65918029671,MBS: 080575661,Rarffeta^nbank Austria d.d” Zagreb, SWIFT: R2BHHR2X, BAN: HR7724840081500183309,1BAN: 
HR1024840081105944602, Karlovacka banka d.d., Karlovac, SWIFT: KALCHR2X,旧AN: HR6424000081190269124, temeljni kapital:!*500.000,00 
kn/199.084,21 EUR {fiksni tecaj konverzije: 7,53450 kn) u novcu, upladen u cijelost!, mati$ni bro] poslovnog subjekta: 021250131 clanovi 印rave: mag. 
Armin Franz Tengg, Marin Jurafc, dipL oec.
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[MPULS-LEASING do.o.
Veiimlra Skorpika 24/1 
HR -10090 Zagreb 
T+385134 58 555 
F +385134 58 444 
E impuis-leasing@impuls-3easing.hr

POTVRDA O PREUZIMANJU 

OBJEKTALEASINGA U IME IMPULS-LEASING d.o.o.

Broj ugovora 55456

OBJEKT LEASINGA

RENAULT CAPTUR EVOLUTION TCE 90Marka

Tip EVOLUTION TCE 90 Godina proizvodnje 2023

Broj sasije / serijski broj 

Objekt leasinga

Registarska oznaka 

Broj prijedenih km 

Broj radnih sati

VF1RJB00269874286;

区| nov rabljen

40

OBJEKT LEASINGA PREUZEO

Primatelj leasinga IB INFORMACIJSKE TEHNOLOGIJBJ.D.O.O.

°lB L7I5I6I21QI7I9I2I0I5|1 I MBS 101811,0,816^14 |11

Primatelj leasinga preuzeo objekt leasinga prema racunu br：

OBJEKT LEASINGA ISPORUCIO

Dobavljac objekta feasinga RB-AUTO D.O.O.

Ime i prezime isporucitelja ^l4G0[//a

二%ssssrs: o_a iea——
Objekt leasinga preuzeo m 漫^； £

/^Objekt leasinga j 

MP

,dana 0^0ろ’ ち
~r : —

mailto:impuis-leasing@impuls-3easing.hr
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